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S E C R E T 

Ŝ APT INTERIM AGREEMENT 


G o v e r  n o f the Republic of Ar g e n t i n a and the Government o f the U n i t e d Kingdom 
of Great B r i t a i n and Northern I r e l a n d , responding t o S e c u r i t y Council R e s o l u t i o n 
502 (1982) adopted on 3 A p r i l  1 982 under A r t i c l e  4 0 of the Charter o f the. U n i t e d 
Nations, having e n t e r e d i n t o n e g o t i a t i o n s t h r o u g h the good o f f i c e s of the S e c r e t a r y -
General of the U n i t e d Nations f o r an I n t e r i m Agreement concerning t h e F a l k l a n d 
Elands ( I s l a s M a l v i n a s ) , h e r e i n a f t e r r e f e r r e d t o as "the I s l a n d s " , having i n mind 
^ o b l i g a t i o n s w i t h r e g a r d t o n o n - s e l f governing t e r r i t o r i e s set out m A r t i c l e 15 

of the Charter o f the U n i t e d Nations, t h e t e x t o f which i s a t Annex. 
Rave af»eed on the f o l l o w i n g : 

ARTICLE 1 

(D No p r o v i s i o n o f t h i s I n t e r i m Agreement s h a l l i n any way p r e j u d i c e the r i g h t s , 
bairns d  p s t i o n s of e i t h e r P a r t y i n the u l t i m a t e p e a c e f u l s e t t l e m e n t o f t h e i r a n 	  o i
 

^ s p u t e over the I s l a n d s . 


(2) No acts or a c t i v i t i e s t a k i n g place w h i l s t t h i s I n t e r i m Agreement i s i n f o r c e 

^ a l l c o n s t i t u t e a b a s i s f o r a s s e r t i n g , s u p p o r t i n g o r denying a c l a i m t o t e r r i t o r i a l 

sovereignty over the I s l a n d s or cre a t e any r i g h t s c f s o v e r e i g n t y over them. 


ARTICLE 2 

(0 With e f f e c t f r o m a s p e c i f i e d t i m e ,  2 4 hours a f t e r s i g n a t u r e of t h i s Agreement 
( h e r e i n a f t e r r e f e r r e d t o as time "T") each P a r t y undertakes t o cease and t h e r e a f t e r 
t o
 r e f r a i n from a l l f i r i n g and o t h e r h o s t i l e a c t i o n s . 


(2) 
 A r g e n t i n a undertakes: 

(a)  c o g e n c e w i t h d r a w a l o f i t s Armed Forces f r o . the I s l a n d s w i t h e f f e o t 
T o


from time "T";	 1 Q „ a „ 

(h )	 To withdraw h a l f o f i t s A ^ d Faroes t o a t l e a s t 150 n a u t i c a l .Ues away 

f r o . any p o i n t i n the I s l a n d s hy « . « T t 7 days; and, 
f v - _ + e s +  n a u t i c a l m i l e s away by time ( c )	  1 5 0+ n  1 a To complete i t s w i t h d r a w a l t o at l e a s t "ou 


"T" + 14 days. 


(3) 
 The U n i t e d Kingdom undertakes: 

( a )	 Tooo^enoe w i t h d r a w a l of i t s A ^ e d Foroes f r o . the I s l a n d s With e f f e o t 


from time "T"; 
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(b)	 To withdraw h a l f o f i t s Armed Forces' t o at l e a s t 150 n a u t i c a l m i l e  S 

away from any p o i n t i n the I s l a n d s by time "T" + 7 days; and, 
(c )	 To complete i t s w i t h d r a w a l t o at l e a s t 150 n a u t i c a l m iles away by 

time "T" + 14 days. 

ARTICLE 3 


With e f f e c t from time "T", each P a r t y undertakes t o l i f  t the e x c l u s i o n zones» 

and s i m i l a r measures which i t has imposed i n the r e g i o n . 


ARTICLE 4 

On the completion of the steps f o r w i t h d r a w a l s p e c i f i e d i n A r t i c l e 2, each P& r ^ 

or v f i 

undertakes t o r e f r a i n from r e i n t r o d u c i n g any Armed Forces i n t o the Islands 
150 n a u t i c a l miles t h e r e o f . 

ARTICLE 5 

it • 
Each P a r t y undertakes t o l i f  t w i t h e f f e c t from time "T" the economic measure 

taken a g a i n s t t h e o t h e r and t o seek the l i f t i n  g o f s i m i l a r measures taken by 

p a r t i e s . 


ARTICLE 6 

(1J	 Immediately a f t e r the s i g n a t u r e o f the present Agreement, A r g e n t i n a an u 

o n
U n i t e d Kingdom s h a l l j o i n t l y sponsor a d r a f t R e s o l u t i o n i n the U n i t e d N a t i  ^ 

t h e terms o f which the S e c u r i t y Council would take note of the present Agre e n l  6 


acknowledge the r o l e c o n f e r r e d upon the Secretary—General of the U n i t e d Na"fcio11 


t h e r e i n , and a u t h o r i s e him t o c a r r y out the tasks e n t r u s t e d t o him t h e r e i n . 


(2) Immediately a f t e r the a d o p t i o n of the R e s o l u t i o n r e f e r r e d t o i n paragrap 

of t h i s A r t i c l e , a U n i t e d Nations A d m i n i s t r a t o r , b e i n g a person acceptable *° 

A r g e n t i n a and the U n i t e d Kingdom, s h a l l be a p p o i n t e d by the Secretary-GeneraJ
w i l l be the o f f i c e r a d m i n i s t e r i n g the government o f the I s l a n d s . 
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( 3 ) The U n i t e d Nations A d m i n i s t r a t o r s h a l l have the a u t h o r i t y under the d i r e c t i o n 
of the Secretary-General t o ensure the c o n t i n u i n g a d m i n i s t r a t i o n o f the government 


the I s l a n d s . He s h a l l discharge h i s f u n c t i o n s i n c o n s u l t a t i o n w i t h the r e p r e s e n t 
a t i v e i n s t i t u t i o n s i n the I s l a n d s which have been developed i n accordance w i t h the 
terms of A r t i c l e 7 3 of the U n i t e d Nations Charter, w i t h the excep t i o n t h a t one 
representative from the Arge n t i n e p o p u l a t i o n n o r m a l l y r e s i d e n t on the I s l a n d s s h a l l 
b
 e appointed hy t h e A d m i n i s t r a t o r t o each of the two i n s t i t u t i o n s . The 

Administrator s h a l l e x e r c i s e h i s powers i n accordance w i t h the terms o f t h i s 

Agreement and i n c o n f o r m i t y w i t h the laws and p r a c t i c e s t r a d i t i o n a l l y o b t a i n i n g i n 

the I s l a n d s . 


<4> The U n i t e d Nations A d m i n i s t r a t o r s h a l l v e r i f y t h e w i t h d r a w a l of . a l l a m e d f o r o e s 
from t h  l devise an e f f e o t i v e method o f e n s u r i n g t h e i r none I s l a n d B s h a l 
  

^ i n t r o d u c t i o n . 


(5) The U n i t e d Nations A d m i n i s t r a t o r s h a l l have such s t a f f as may he agreed hy 

^ n t i n a ' a n d the U n i t e d Kingdom t o he necessary f o r the p e r f o r c e o f h i s f u n c t i o n s 

^ d e r t h i s Agreement. 


^) Each P a r t y may have- no more than t h r e e observers i n the I s l a n d s . 


ARTICLE
 7 


Accent 

**  a s may be otherwise agreed between them, the P a r t i e s s h a l l , d u r i n g the currency 
t h i s Agreement, r e a c t i v i a t e the Exchange of Notes of 5 August 1 9 7 1 , t o g e t h e r 

the J o i n t Statement on communications between the Is l a n d s and the Arge n t i n e 
i n l a n d r e f e r r e d t o t h e r e i n . The P a r t i e s s h a l l a c c o r d i n g l y take a p p r o p r i a t e steps 

e s t a b l i s h a s p e c i a l c o n s u t l a t i v e committee t o c a r r y out the f u n c t i o n s . e n t r u s t e d 


O the» 

s p e c i a l c o n s u l t a t i v e committee r e f e r r e d t o i n the J o i n t Statement. 


^ R T I C L E 8 

• " l e s undertake t o e n t e r i n t o n e g o t i a t i o n s i n good f a i t h under t h e auspices 

the Secretary-General o f t h e U n i t e d Nations f o r the pe a c e f u l s e t t l e m e n t of t h e i r 

pute and t o seek, w i t h a sense of urgency, the completion of these n e g o t i a t i o n s 


^ 3 1 D P 
cember 1 9 8 2 . These n e g o t i a t i o n s s h a l l be i n i t i a t e d w i t h o u t p r e j u d i c e t o the 

fights 
> claims or p o s i t i o n s of the P a r t i e s and w i t h o u t prejudgement of the outcome. 
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ARTICLE 9 

This I n t e r i m Agreement s h a l l e n t e r i n t o f o r c e on s i g n a t u r e and s h a l l remain 1 

u n t i l a d e f i n i t i v e agreement about the f u t u r e of the I s l a n d s has been reached 


• ate 

implemented by t h e P a r t i e s . The Secretary-General w i l l immediately communis 

t e x t t o the S e c u r i t y Council and r e g i s t e r i t i n accordance w i t h A r t i c l e 102

Charter o f the U n i t e d Nations. 


Done i n 

i n the E n g l i s h and Spanish languages, i n a s i n g l e copy. 


For A r g e n t i n a . For the U n i t e d Kingdom 


Cabinet O f f i c e 
17 May 1982 
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ANNEX 


^TICLE 73 

embers o f the U n i t e d Nations which have or assume r e s p o n s i b i l i t i e s f o r the 
a & n i n i s t r a t i o n of t e r r i t o r i e s whose peoples have not yet a t t a i n e d a f u l l measure 
O f S P T -P 

J
-1 -government recognize the p r i n c i p l e t h a t the i n t e r e s t s of the i n h a b i t a n t s 

"these t e r r i t o r i e s are paramount, and accept as a sacred t r u s t the o b l i g a t i o n 


 promote t o the utmost, w i t h i n the system of i n t e r n a t i o n a l peace and s e c u r i t y 

established, by the present Charter, the w e l l - b e i n g of the i n h a b i t a n t s of these 

t e r r i t o r i e s , and, t o t h i s end: 


a
» t o ensure, w i t h due respect f o r the c u l t u r e of the peoples concerned, 

t h e i r p o l i t i c a l , economic, s o c i a l , and e d u c a t i o n a l advancement, t h e i r j u s t 

t r eatment, and t h e i r p r o t e c t i o n a g a i n s t abuses; 


°« t o develop self-government, t o take due account o f the p o l i t i c a l a s p i r a t i o n s 

of the peoples, and t o a s s i s t them i n the p r o g r e s s i v e development o f t h e i r 

f r e e p o l i t i c a l i n s t i t u t i o n s , a c c o r d i n g t o the p a r t i c u l a r circumstances of each 

t e r r i t o r y and i t s peoples and t h e i r v a r y i n g stages o f advancement; 


°» t o f u r t h e r i n t e r n a t i o n a l peace and s e c u r i t y ; 


t o promote c o n s t r u c t i v e measures of development, t o encourage research, 

&nd t o co-operate w i t h one another and, when and where a p p r o p r i a t e , w i t h 

s p e c i a l i s e d i n t e r n a t i o n a l bodies w i t h a view t o the p r a c t i c a l achievement o f 

the s o c i a l , economic, and s c i e n t i f i c purposes set f o r t h i n t h i s A r t i c l e ; and 


e
» t o t r a n s m i t r e g u l a r l y t o the Secretary-General f o r i n f o r m a t i o n purposes, 

sub j e c t t o such l i m i t a t i o n as s e c u r i t y and c o n s t i t u t i o n a l c o n s i d e r a t i o n s may 

r e q u i r e , s t a t i s t i c a l and ot h e r i n f o r m a t i o n of a t e c h n i c a l nature r e l a t i n g t o 

economic, s o c i a l , and e d u c a t i o n a l c o n d i t i o n s i n the t e r r i t o r i e s f o r which 

they are r e s p e c t i v e l y r e s p o n s i b l e o t h e r than those t e r r i t o r i e s t o which 

Chapters X I I and X I I I apply. 



